
旧北島家の間取り

もんだい　１

部屋はいくつあるかな？

お葬式の様子
　下和田にて

結婚式の様子
　　深見にて

2階への上がり口
普段は上に行けません

へや

もんだい　２

天井の様子はどうなってるかな？
てんじょう ようす

もんだい　３
たたみ

畳のある部屋は何をするところかな？
へや なに

もんだい　４

大きなカマドは何に使うものかな？
おお なに つか

大和市郷土民家園ワークシート 2

大和市の古民家について学ぼう
やまとし こみんか まな

味噌用の大豆を煮る
郷土民家園の「味噌作り」教室にて

　旧北島家には4つの部屋があります。それぞれザシキ・カッテ・オク・ナンドと呼びます。旧小川家はザシキ・デエ・ヘ

ヤの3部屋でしたが、旧北島家は1部屋増えています。

　部屋が増えたのは、ダイドコロ（土間）とザシキとの境にある大黒柱のおかげで

す。この柱が家全体を支えてくれるおかげで、柱の数を減らせるようになり、家

を広く作れるようになりました。

どま だいこくばしら

　天井を見てみると、板が張ってあります。ここは人が上がれる2階になっています。この2階は蚕を飼育する場所とし

て使われていました。旧北島家は農業と養蚕をする養蚕農

家でした。

　お金を稼げる蚕をたくさん飼うためには、より広い場所が必

要だったので、天井を2階にして使っていました。また、屋根

の作りも養蚕用に変化しています。

かいこ

ようさん

　家の中には板の床と畳の床の部屋があります。畳の部屋は、役人など

が来た時に使われる、今でいう応接間として使われていました。

　また、結婚式やお葬式といった行事の時にも、畳のオクやナンドといった

部屋を使っていました。

ゆか

おうせつま

しょう

-B
※キケンですので、カマドには触れないでください

　旧北島家の土間にある大きなカマドは、ご飯を炊く、おかずを作るといった

普段の食事のためには使いませんでした。この大カマドは、自宅で味噌や醤

油などを作る際に、材料の大豆を煮る時など、一度にたくさんのものを煮る

ために使いました。

た

みそ

ゆ

Question 1
How many rooms are there?

The reason for this is the pillar bitween "Daidokoro" (or "Doma")
and "Zashiki". This pillar held the whole house up, reducing other columns, 
and making it possible to build larger houses.

Former Ogawa residence had 3 rooms of "Zashiki" "De-e" and "Heya",
but Kitajima residence has a room added.

Question 2
How is the ceiling?

A board can be seen at the ceiling. This was the upper stairs where people can go up.
The upper floor was used to grow silkworms. Kitajimas made a living by both sericulture and farming.
A large room was needed to grow more income-earning
silkworms, the upper floor was used. The ceiling itself
was transformed for sericulture.

Stairway to the upper floor

Cannot be used
Question 3
How was this tatami room used for?

There are wooden-floored rooms and tatami rooms.
Tatami rooms were used when officiaries visited, as like a living
room of today.
Also, tatami rooms such as "Oku" and "Nando" were used for
occasions such as weddings and funerals.

A funeral at ShimoWada

A wedding at FukamiQuestion 4
How was this large "Kamado"(hearth) used?

The large "Kamado" of the former Kitajima residence was not
used to cook rice or side dishes for daily meals.
This large "Kamado" was used to boil large amounts of ingredients
such as boiling soybeans to make bean paste or soy sauce at home.

Boiling soybeans to make "Miso" (bean paste)
"Miso Making Class" held at Historical Folk house Museum

Let's Learn about the old house of Yamato

Yamato City Historical Folk house Museum Worksheet 2

Answers

Former Kitajima residence has 4 rooms. They are "Zashiki", "Katte" "Oku" and "Nando".

Room layout Former Kitajima Residence

ZashikiOku

Katte
Nando

Daidokoro


